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Sepher Tehillim (Psalms) 
 

Chapter 81 
 

:SQ@L  ZIZBD-LR  GVPNL Ps81:1 

:•´“́‚̧� œ‹¹U¹Bµ†-�µ” µ‰·Qµ’̧÷µ� ‚ 

1. (81:1 in Heb.) lam’natseach `al-haGittith l’Asaph. 
 

Elohim’s Goodness and Yisra’El’s waywardness.  
 

For the chief musician; on the Gittith.  A Psalm of Asaph. 
 

‹80:1› Εἰς τὸ τέλος, ὑπὲρ τῶν ληνῶν·  τῷ Ασαφ ψαλµός.   

1 Eis to telos, hyper t�n l�n�n;  tŸ Asaph psalmos.   

 To the director for the wine vats; a psalm to Asaph. 

_____________________________________________________________________________________________ 

:AWRI  IDL@L  ERIXD  EPFER  MIDL@L  EPIPXD 2 

:ƒ¾™¼”µ‹ ‹·†¾�‚·� E”‹¹š´† E’·FE” �‹¹†¾�‚·� E’‹¹’̧šµ† ƒ 

(81:2 in Heb.) har’ninu l’Elohim `uzenu hari`u l’Elohey Ya`aqob. 
 

Ps81:1 Sing for joy to Elohim our strength; shout joyfully to the El of Yaaqob (Jacob). 
 

‹2› Ἀγαλλιᾶσθε τῷ θεῷ τῷ βοηθῷ ἡµῶν, ἀλαλάξατε τῷ θεῷ Ιακωβ·   

2 Agalliasthe tŸ theŸ tŸ bo�thŸ h�m�n, alalaxate tŸ theŸ Iak�b;   

 Exult to Elohim our helper!  Shout to the El of Jacob!  
_____________________________________________________________________________________________ 

:LAP-MR  MIRP  XEPK  SZ-EPZE  DXNF-E@Y 3 

:�¶ƒ´’-�¹” �‹¹”́’ šŸM¹J •¾œ-E’̧œE †́š¸÷¹ˆ-E‚̧ā „ 

2. (81:3 in Heb.) s’u-zim’rah uth’nu-thoph kinor na`im `im-nabel. 
 

Ps81:2 Bring a song, give the timbrel, the pleasing lyre with the harp. 
 

‹3› λάβετε ψαλµὸν καὶ δότε τύµπανον, ψαλτήριον τερπνὸν µετὰ κιθάρας·   

3 labete psalmon kai dote tympanon,  

 Take a psalm, and utter a sound on the tambourine, 

psalt�rion terpnon meta kitharas;   

 psaltery and the delightful with the harp!  
_____________________________________________________________________________________________ 

:EPBG  MEIL  DQKA  XTEY  YCGA  ERWZ 4 

:E’·Bµ‰ �Ÿ‹̧� †¶“·JµA š´–Ÿ( (¶…¾‰µƒ E”̧™¹U … 

3. (81:4 in Heb.) tiq’`u baChodesh shophar bakeseh l’yom chagenu. 
 

Ps81:3 Blow the trumpet in the Chodesh (month), at the covered moon,  

on the day of our feast. 
 

‹4› σαλπίσατε ἐν νεοµηνίᾳ σάλπιγγι, ἐν εὐσήµῳ ἡµέρᾳ ἑορτῆς ἡµῶν·   

4 salpisate en neom�nia& salpiggi, en eus�mŸ h�mera& heort�s h�m�n;   

 Trump during the new month – a trumpet in the glorious day of your feast!  
_____________________________________________________________________________________________ 

:AWRI  IDL@L  HTYN  @ED  L@XYIL  WG  IK 5 
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:ƒ¾™¼”µ‹ ‹·†¾�‚·� Š´P̧(¹÷ ‚E† �·‚́š¸ā¹‹¸� ™¾‰ ‹¹J † 

4. (81:5 in Heb.) ki choq l’Yis’ra’El hu’ mish’pat l’Elohey Ya`aqob. 
 

Ps81:4 For it is a statute for Yisra’El, an ordinance of the El of Yaaqob (Jacob). 
 

‹5› ὅτι πρόσταγµα τῷ Ισραηλ ἐστὶν καὶ κρίµα τῷ θεῷ Ιακωβ.   

5 hoti prostagma tŸ Isra�l estin kai krima tŸ theŸ Iak�b.   

 For an order to Israel it is, and a judgment by the El of Jacob.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  EZ@VA  ENY  SQEIA  ZECR 6 

:RNY@  IZRCI-@L  ZTY  MIXVN  UX@-LR 

Ÿœ‚·˜̧A Ÿ÷́ā •·“Ÿ‹¹A œE…·” ‡ 
:”´÷̧(¶‚ ‹¹U¸”µ…́‹-‚¾� œµ–̧ā �¹‹´š¸ ¹̃÷ —¶š¶‚-�µ” 

5. (81:6 in Heb.) `eduth biYoseph samo b’tse’tho  
`al-‘erets Mits’rayim s’phath lo’-yada`’ti ‘esh’ma`. 
 

Ps81:5 He established it for a testimony in Yoseph when he went  

throughout the land of Mitsryim.  I heard a language that I did not know:  
 

‹6› µαρτύριον ἐν τῷ Ιωσηφ ἔθετο αὐτὸν  

ἐν τῷ ἐξελθεῖν αὐτὸν ἐκ γῆς Αἰγύπτου·  γλῶσσαν, ἣν οὐκ ἔγνω, ἤκουσεν·   

6 martyrion en tŸ I�s�ph etheto auton en tŸ exelthein auton 

 to be a testimony among Joseph He made it, during his coming forth 

ek g�s Aigyptou;  gl�ssan, h�n ouk egn�, �kousen;   

 from out of the land of Egypt; a tongue which knew not, he heard.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:DPXARZ  CECN  EITK  ENKY  LAQN  IZEXIQD 7 

:†́’̧š¾ƒ¼”µU …EC¹÷ ‡‹́PµJ Ÿ÷̧�¹( �¶ƒ·N¹÷ ‹¹œŸš‹¹“¼† ˆ 

6. (81:7 in Heb.) hasirothi misebel shik’mo kapayu midud ta`abor’nah. 
 

Ps81:6 I relieved his shoulder of the burden, His hands were freed from the basket. 
 

‹7› ἀπέστησεν ἀπὸ ἄρσεων τὸν νῶτον αὐτοῦ,  

αἱ χεῖρες αὐτοῦ ἐν τῷ κοφίνῳ ἐδούλευσαν.   

7 pest�sen apo arse�n ton n�ton autou, hai cheires autou en tŸ kophinŸ edouleusan.   

 He removed from tribute his back; his hands to the hamper were enslaved.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  MRX  XZQA  JPR@  JVLG@E  Z@XW  DXVA 8 

:DLQ  DAIXN  IN-LR  JPGA@ 

�µ”µš š¶œ·“¸A ¡̧’¶”¶‚ ́ ¶˜̧Kµ‰¼‚́‡ ́œ‚́š´™ †́š´QµA ‰ 
:†́�¶“ †́ƒ‹¹š¸÷ ‹·÷-�µ” ¡̧’́‰¸ƒ¶‚ 

7. (81:8 in Heb.) batsarah qara’ath wa’achal’tseak ‘e`en’ak b’sether ra`am  
‘eb’chan’ak `al-mey M’ribah Selah. 
 

Ps81:7 You called in trouble and I rescued you; I answered you  

in the hiding place of thunder; I proved you at the waters of Meribah.  Selah. 
 

‹8› Ἐν θλίψει ἐπεκαλέσω µε, καὶ ἐρρυσάµην σε·   

ἐπήκουσά σου ἐν ἀποκρύφῳ καταιγίδος,  
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ἐδοκίµασά σε ἐπὶ ὕδατος ἀντιλογίας.  διάψαλµα.   

8 En thlipsei epekales� me, kai errysam�n se; ep�kousa sou 

 In affliction you called upon me, and I rescued you.  I heeded you 

en apokryphŸ kataigidos, edokimasa se epi hydatos antilogias.  diapsalma. 

 in the concealed place of the gale; I tried you at Water of Dispute.  PAUSE. 
_____________________________________________________________________________________________ 

:IL-RNYZ-M@  L@XYI  JA  DCIR@E  INR  RNY 9 

:‹¹�-”µ÷¸(¹U-�¹‚ �·‚́š¸ā¹‹ ¢´A †́…‹¹”´‚̧‡ ‹¹Lµ” ”µ÷̧( Š 

8. (81:9 in Heb.) sh’ma` `ami w’a`idah bak Yis’ra’El ‘im-tish’ma`-li. 
 

Ps81:8 Hear, O My people, and I shall admonish you;  

O Yisra’El, if you would listen to Me! 
 

‹9› ἄκουσον, λαός µου, καὶ διαµαρτύροµαί σοι·  Ισραηλ, ἐὰν ἀκούσῃς µου,  

9 akouson, laos mou, kai diamartyromai soi;  Isra�l, ean akousÿs mou,  

 Hear, O my people! and I shall testify to you, O Israel, if you should hear me.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:XKP  L@L  DEGZYZ  @LE  XF  L@  JA  DIDI-@L 10 

:š´�·’ �·‚̧� †¶‡¼‰µU¸(¹œ ‚¾�¸‡ š́ˆ �·‚ ¡¸ƒ †¶‹¸†¹‹-‚¾� ‹ 

9. (81:10 in Heb.) lo’-yih’yeh b’ak ‘el zar w’lo’ thish’tachaweh l’el nekar. 
 

Ps81:9 Let there be no strange mighty one among you;  

nor shall you worship any foreign mighty one. 
 

‹10› οὐκ ἔσται ἐν σοὶ θεὸς πρόσφατος, οὐδὲ προσκυνήσεις θεῷ ἀλλοτρίῳ·   

10 ouk estai en soi theos prosphatos,  

 There shall not be in you a mighty one newly made, 

oude proskyn�seis theŸ allotriŸ;   

 nor shall you do obeisance to an alien mighty one.  
_____________________________________________________________________________________________ 

  JLRND  JIDL@  DEDI  IKP@ 11 

:ED@LN@E  JIT-AGXD  MIXVN  UX@N 

¡¸�µ”µLµ† ¡‹¶†¾�½‚ †́E†́‹ ‹¹�¾’́‚ ‚‹ 
:E†·‚̧�µ÷¼‚µ‡ ¡‹¹P-ƒ¶‰̧šµ† �¹‹´š¸ ¹̃÷ —¶š¶‚·÷ 

10. (81:11 in Heb.) ‘anoki Yahúwah ‘Eloheyak hama`al’ak  
me’erets Mits’rayim har’cheb-piyak wa’amal’ehu. 
 

Ps81:10 I am JWJY your El, who brought you up from the land of Mitsrayim;  

open your mouth wide and I shall fill it.  
 

‹11› ἐγὼ γάρ εἰµι κύριος ὁ θεός σου ὁ ἀναγαγών σε ἐκ γῆς Αἰγύπτου·   

πλάτυνον τὸ στόµα σου, καὶ πληρώσω αὐτό.   

11 eg� gar eimi kyrios ho theos sou ho anagag�n se ek g�s Aigyptou;   

 For I am YHWH your El; the one leading you from out of the land of Egypt. 

platynon to stoma sou, kai pl�r�s� auto.   

 Widen your mouth! and I shall fill it.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:IL  DA@-@L  L@XYIE  ILEWL  INR  RNY-@LE 12 
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:‹¹� †́ƒ́‚-‚¾� �·‚́š¸ā¹‹¸‡ ‹¹�Ÿ™̧� ‹¹Lµ” ”µ÷´(-‚¾�̧‡ ƒ‹ 

11. (81:12 in Heb.) w’lo’-shama` `ami l’qoli w’Yis’ra’El lo’-‘abah li. 
 

Ps81:11 But My people did not listen to My voice, and Yisra’El did not obey Me. 
 

‹12› καὶ οὐκ ἤκουσεν ὁ λαός µου τῆς φωνῆς µου, καὶ Ισραηλ οὐ προσέσχεν µοι·   

12 kai ouk �kousen ho laos mou t�s ph�n�s mou, kai Isra�l ou proseschen moi;   

 But did not hear my people my voice; and Israel gave no heed to me.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:MDIZEVRENA  EKLI  MAL  ZEXIXYA  EDGLY@E 13 

:�¶†‹·œŸ ¼̃”Ÿ÷̧A E�̧�·‹ �́A¹� œEš‹¹š¸(¹A E†·‰̧Kµ(¼‚́‡ „‹ 

12. (81:13 in Heb.) wa’ashal’chehu bish’riruth libam yel’ku b’mo`atsotheyhem. 
 

Ps81:12 So I gave them over to the stubbornness of their heart,  

to walk in their own devices. 
 

‹13› καὶ ἐξαπέστειλα αὐτοὺς κατὰ τὰ ἐπιτηδεύµατα τῶν καρδιῶν αὐτῶν,  

πορεύσονται ἐν τοῖς ἐπιτηδεύµασιν αὐτῶν.   

13 kai exapesteila autous kata ta epit�deumata t�n kardi�n aut�n,  

 And I sent them out according to the practices of their hearts; 

poreusontai en tois epit�deumasin aut�n.   

 they shall go in their practices.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:EKLDI  IKXCA  L@XYI  IL  RNY  INR  EL 14 

:E�·Kµ†̧‹ ‹µ�́š¸…¹A �·‚́š¸ā¹‹ ‹¹� µ”·÷¾( ‹¹Lµ” E� …‹ 

13. (81:14 in Heb.) lu `ami shome`a li Yis’ra’El bid’rakay y’haleku. 
 

Ps81:13 Oh that My people would listen to Me, that Yisra’El would walk in My ways! 
 

‹14› εἰ ὁ λαός µου ἤκουσέν µου, Ισραηλ ταῖς ὁδοῖς µου εἰ ἐπορεύθη,  

14 ei ho laos mou �kousen mou, Isra�l tais hodois mou ei eporeuth�,  

 If my people heard me, Israel by my ways if were gone,  
_____________________________________________________________________________________________ 

:ICI  AIY@  MDIXV  LRE  RIPK@  MDIAIE@  HRNK 15 

:‹¹…́‹ ƒ‹¹(́‚ �¶†‹·š´˜ �µ”¸‡ µ”‹¹’̧�µ‚ �¶†‹·ƒ¸‹Ÿ‚ Šµ”¸÷¹J ‡Š 

14. (81:15 in Heb.) kim’`at ‘oy’beyhem ‘ak’ni`a w’`al tsareyhem ‘ashib yadi. 
 

Ps81:14 I would quickly subdue their enemies and turn My hand against their adversaries. 
 

‹15› ἐν τῷ µηδενὶ ἂν τοὺς ἐχθροὺς αὐτῶν ἐταπείνωσα  

καὶ ἐπὶ τοὺς θλίβοντας αὐτοὺς ἐπέβαλον τὴν χεῖρά µου.   

15 en tŸ m�deni an tous echthrous aut�n etapein�sa  

 in the not even one would their enemies I humbled, 

kai epi tous thlibontas autous epebalon t�n cheira mou.   

 and upon the ones afflicting them I would have put my hand.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:MLERL  MZR  IDIE  EL-EYGKI  DEDI  I@PYN 16 

:�́�Ÿ”̧� �́U¹” ‹¹†‹¹‡ Ÿ�-E(¼‰µ�̧‹ †´E†́‹ ‹·‚̧’µā̧÷ ˆŠ 

15. (81:16 in Heb.) m’san’ey Yahúwah y’kachashu-lo wihi `itam l’`olam. 
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Ps81:15 Those who hate JWJY would pretend obedience to Him,  

and their time would be forever. 
 

‹16› οἱ ἐχθροὶ κυρίου ἐψεύσαντο αὐτῷ, καὶ ἔσται ὁ καιρὸς αὐτῶν εἰς τὸν αἰῶνα.   

16 hoi echthroi kyriou epseusanto autŸ, kai estai ho kairos aut�n eis ton ai�na.   

 The enemies of YHWH lied to him, and shall be their time into the eon.  
_____________________________________________________________________________________________ 

:JRIAY@  YAC  XEVNE  DHG  ALGN  EDLIK@IE 17 

:¡¶”‹¹A¸āµ‚ (µƒ¸C šEQ¹÷E †́H¹‰ ƒ¶�·‰·÷ E†·�‹¹�¼‚µIµ‡ ˆ‹ 

16. (81:17 in Heb.) waya’akilehu mecheleb chitah umitsur d’bash ‘as’bi`eak. 
 

Ps81:16 But I would feed you with the finest of the wheat,  

and with honey from the rock I would satisfy you. 
 

‹17› καὶ ἐψώµισεν αὐτοὺς ἐκ στέατος πυροῦ καὶ ἐκ πέτρας µέλι ἐχόρτασεν αὐτούς.   

17 kai eps�misen autous ek steatos pyrou  

And he fed them of the fat of wheat; 

kai ek petras meli echortasen autous.   

 and from out of the rock with honey he filled them.  

 


